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CROISIÈRE DE LUXE PONANT 
À BORD DU COMMANDANT CHARCOT 
SCANDINAVIE POUR LES MARCHÉS DE NOËL  
« EN TOUT INCLUS » 

Avec la présence exceptionnelle de Julien Gueslin, conservateur en chef et responsable du 
musée de La Contemporaine. Le Commandant Charcot dévoile de nouveaux décors et vous 
invite à découvrir, à son bord, les cités emblématiques baltes, à l’aube de la saison magique de 
Noël. Le long des côtes bordant la mer Baltique, l’hiver s’installe. Le vent froid souffle sur les 
toits de ces anciennes places fortes. À l'approche des fêtes, imprégnez-vous de l’atmosphère 
chaleureuse des marchés de Noël, où effluves de vin chaud, de cannelle, de pain d’épices et de 
friandises sucrées enivrent le dédale d’allées pittoresques. Depuis le cocon raffiné du Commandant 
Charcot, ouvert sur l'extérieur, vous plongez dans des panoramas enchanteurs faits d’îlots rocheux 
fascinants, de nature captivante et de vieilles villes charmantes. Ici, les cités scintillent. Tel un 
ciel étoilé, les illuminations de ces cités emblématiques vous plongent déjà dans la féérie de Noël, 
une tradition bien ancrée dans l'histoire et le cœur des habitants scandinaves. Au son des chants 
traditionnels, vous vous laissez envoûter par les concerts, marchés, et autres découvertes culinaires. 
Là, lors d'une navigation exceptionnelle, vous découvrez les skerries, ces îles surgissant des eaux 
d'un bleu profond, comme des gardiens majestueux. Au détour des marchés, vous contemplez à 
la lueur de la nuit tombante, l’architecture de chacune de ces villes, reflet de leur identité et de leur 
histoire. Les rues pavées pour certaines font écho à l'époque Art nouveau, les imposantes fortifications 
et les rues larges et droites retracent les prouesses de l’urbanisme militaire, tandis que pour d’autres 
les architectures gothiques et baroques se mêlent aux immeubles modernes, créant un paysage urbain 
unique en son genre. Une dernière parenthèse féérique dans un paysage envoûtant avant de voguer v e r s 
l’élégante Helsinki, ultime étape de ce voyage enchanté.
L'itinéraire peut être modifié en fonction des autorisations portuaires et des réglementations 
gouvernementales en vigueur. En outre, le programme de navigation, les débarquements 
et les activités ne peuvent être garantis et sont soumis aux conditions météo.

30 novembre au 12 décembre 2024 (13 jours / 11 nuits) 

Groupe exclusif de Voyage Louise Drouin accompagné par Louise Drouin



Avec Le Commandant Charcot, PONANT imagine le voyage de demain. Le dernier-né de la flotte vous 
emmènera sur les traces des grands explorateurs polaires, dans un écrin raffiné aux prestations de 
luxe encore jamais proposées dans les zones extrêmes des hémisphères Nord et Sud. 
PONANT a rassemblé les dernières innovations disponibles et en a développé de nouvelles, afin de 
hisser Le Commandant Charcot, premier navire d’exploration polaire hybride électrique propulsé au 
gaz naturel liquéfié, à la pointe d’une navigation plus responsable et à l’avant-garde de la sécurité en 
zone polaire.
La piscine intérieure, le jardin d’hiver, le restaurant panoramique, le restaurant extérieur Blue Lagoon, 
le Grand Salon, le Salon Observatoire, le lobby… Chaque espace commun a été conçu pour véhiculer 
le luxe discret à la française tout en voulant susciter l’émerveillement. Le fil conducteur de ces 
réalisations : faire entrer la lumière et offrir une ouverture sur les paysages polaires extraordinaires.
Le navire dispose de 123 suites et cabines, dont certaines avec balcon ou terrasse privée. Les 
suites de l’Armateur, situées aux ponts 6 et 7, offrent une vue panoramique époustouflante et 
disposent de terrasses privées avec jacuzzis.
Le nom du navire rend hommage au célèbre explorateur polaire français Jean-Baptiste Étienne 
Auguste Charcot, également connu sous le nom de Commandant Charcot. Né en 1867, il a joué 
un rôle essentiel dans l’exploration des régions polaires et a contribué à l’avancement des 
connaissances scientifiques dans ces zones hostiles. 
Pourquoi choisir PONANT? PONANT fait rayonner l’art de vivre à la française sur toutes les 
mers du globe. Équipage attentionné, expertise, gastronomie : au cœur d’un environnement 
5 étoiles, nous vous emmenons à la découverte de destinations d’exception et nous vous 
offrons une expérience de voyage à la fois authentique et raffinée.

INVITÉ D’HONNEUR : JULIEN GUESLIN (Langue parlée : français)
Conservateur en chef, responsable du musée de La Contemporaine, bibliothèque, archives et 
musée des mondes contemporains à (Paris-Nanterre), docteur en histoire, Julien Gueslin est 
agrégé, docteur en histoire et chercheur associé à l'UMR SIRICE (Université Paris-Panthéon-
Sorbonne). Il a soutenu une thèse portant sur La France et les États baltes qui a obtenu en 
2004 le prix Jean-Baptiste Duroselle. Il a écrit depuis de nombreuses contributions et donné de 
multiples conférences sur l’histoire et en particulier la naissance des États baltes à travers les 
guerres d’indépendances et la construction d’un ordre régional baltique pendant le XXe siècle.
Il est ainsi un contributeur du catalogue de l’exposition Âmes sauvages. Le symbolisme dans 
les pays baltes au musée d’Orsay en 2018 pour lequel il réalise un grand entretien (en ligne) : 
les pays baltes, des siècles d’histoire et contribue au documentaire de Stéphane Ghez diffusé 
sur Arte Les âmes baltes : arts, légendes et paysages. Il a été également l’invité de Jean-
Noël Jeanneney pour son émission sur France Culture Concordance des temps consacré aux 
États Baltiques.
Parmi ses dernières contributions, il a rédigé un chapitre sur les pays baltiques et la Russie 
Un occident qui se dérobe dans le livre collectif consacré à la Russie et l’URSS du milieu du 
XIXe siècle à 1989 (éditions Atlande, 2021). Il a également préparé un dossier sur l’histoire 
de la région pour la revue de culture générale L’Éléphant (n°41, janvier 2023). 

Un navire unique au monde : Le Commandant Charcot!

Entrée en service : 2021 

Passagers : jusqu’à 245 

Équipage : 215 membres 

Tonnage : 30 000 GT 

Largeur : 28 mètres 

Longueur : 150 mètres 

Vitesse : 15 nœuds

JULIEN GUESLIN 



Helsinki

Helsinki

Grande élégance, service attentif et cuisine exceptionnelle! 

ITINÉRAIRE PRÉCÉDANT LA CROISIÈRE
Jour 1, le samedi 30 novembre 2024 : Départ de Montréal
Transport du cœur du Québec vers l’aéroport Montréal/Trudeau pour y prendre notre vol avec 
AIR FRANCE vers Helsinki avec correspondance à Paris. Rencontre à l’aéroport avec notre 
accompagnatrice Mme Louise Drouin, qui pourra nous aider à effectuer notre enregistrement. 
Repas et divertissement en vol. 

Jour 2, le dimanche 1er décembre 2024 : Arrivée à Helsinki
Arrivée en fin d’après-midi à l’aéroport d’Helsinki-Vantaa en Finlande. Route vers le centre-ville et 
installation à notre hôtel Radisson Red Helsinki 4* pour une nuit. Souper de bienvenue. (S)

Jour 3, le lundi 2 décembre 2024 : Helsinki Embarquement sur le navire 
Petit-déjeuner à notre hôtel suivi d’un tour de ville d’Helsinki avec notre guide local francophone. 
Sise tout au sud de la Finlande et établie sur une presqu’île, Helsinki nous proposera le dynamisme 
d’une capitale cosmopolite qui n’a pas voulu choisir entre élégance et pittoresque. Nous pourrons 
parcourir son centre historique, où les bâtiments néoclassiques aux teintes douces se mêlent à de 
spectaculaires édifices modernes. Le quartier animé de Kallio abrite de nombreuses boutiques et des 
restaurants où nous pourrons pourrez goûter des spécialités locales comme le graavilohi, un saumon 
mariné, sucré et aromatisé. Le parc central Keskuspuisto en finnois, à quelques pas du centre, pourra 
être l’occasion d’un moment de détente.
Arrêt pour le lunch. Transfert vers le port en fin d’après-midi pour notre embarquement sur notre navire 
d’exploration Le Commandant Charcot. Départ de notre navire à 18 h 00 pour entamer sa croisière en mer 
Baltique. (PD/D/S)

ITINÉRAIRE DE LA CROISIÈRE (croisière de 9 nuits)

Date Port d’escale Arrivée Départ

Jour 3, le lundi 2 décembre 2024 Helsinki, Finlande - 18 h 00 

Jour 4, le mardi 3 décembre 2024 Stockholm, Suède Début pm - 

Jour 5, le mercredi 4 décembre 2024 Stockholm, Suède - Fin am

Jour 6, le jeudi 5 décembre 2024 Visby, Gotland Pologne Début am Début pm

Jour 7, le vendredi 6 décembre 2024 Gdańsk, Pologne Début am Fin soirée

Jour 8, le samedi 7 décembre 2024 En mer - -

Jour 9, le dimanche 8 décembre 2024 Riga, Lettonie Début am Fin soirée

Jour 10, le lundi 9 décembre 2024 En mer - -

Jour 11, le mardi 10 décembre 2024 Tallinn, Estonie Début am Soirée

Jour 12, le mercredi 11 décembre 2024 Helsinki, Finlande Début am



ITINÉRAIRE DES VOLS AVEC AIR FRANCE (SUJET À CHANGEMENT) 

Date Numéro 
de vol

Ville de 
départ 

Heure de 
départ  Ville d’arrivée Heure 

d’arrivée
Durée  
du vol

30 novembre 2024 AF347 Montréal 19 h 05 Paris 08 h 05  
(1er déc.) 07 h 00 

1er décembre 2024 AF1070 Paris 12 h 35 Helsinki 16 h 40 03 h 05

12 décembre 2024 AF1177 Helsinki 06 h 30 Paris 08 h 55 03 h 25

12 décembre 2024 AF346 Paris 13 h 30 Montréal 15 h 25 07 h 55

ITINÉRAIRE SUIVANT LA CROISIÈRE 
Jour 12, le mercredi 11 décembre 2024 : Débarquement du navire Helsinki
Petit-déjeuner sur le navire, suivi du débarquement. Tour de ville avec un guide local francophone. 
Dîner en cours de visite. Installation à notre hôtel du centre-ville. Départ à pied pour la découverte du 
grand marché artisanal de Noël, qui est l’endroit idéal pour dénicher des objets de design finlandais 
et de terminer vos cadeaux de Noël. Retrouvons nous ce soir pour un souper d’aurevoir. (PD/D/S)

Jour 13, le jeudi 12 décembre 2024 : Retour vers Montréal
Transfert tôt le matin vers l’aéroport d’Helsinki-Vantaa pour notre vol avec Air France vers Paris et 
correspondance vers Montréal. Arrivée à Montréal et retour vers le cœur du Québec. 

INFORMATION SUR LES PORTS D’ESCALE 
(Toutes les visites sont incluses et guidées en français.)

STOCKHOLM, SUÈDE
Au mouillage face à la vieille ville qui brille de mille feux en cette période de l’avent, vous êtes 
immergé dans l’inégalable féérie de Stockholm à la préparation de Noël, Jul en suédois. Des 
ruelles éclairées de Gamla Stan, le centre historique, résonnent chants et musiques. Partagez 
l’enthousiasme des Suédois pour cette période de l’année autour d’un glögg brûlant aux 
étals d’un marché de Noël, au milieu des effluves de cannelle et de gingembre. Aux heures 
claires, vous naviguez dans le décor feutré de l'archipel de Stockholm. Une constellation de 
skerries, ces îlots et récifs qui affleurent à la surface de l’eau, s’étend sur une cinquantaine de 
kilomètres dans la mer Baltique. Sur les terres habitées, les façades rouge vif ponctuent le 
paysage bleuté formé par l’eau et le ciel.

EXCURSION INCLUSE PAR PONANT : Déambuler dans Stockholm à Noël, durée de 
3 heures*
Découvrez la ville illuminée, visitez un marché de Noël, dégustez un glögg au pain d'épices 
et faites du shopping en profitant des décorations qui parent la ville chaque année.
Pour Stockholmsjul, une quarantaine de rues et de places du centre de Stockholm 
s’éclairent d'un million de lumières LED et de mini-bougies en forme de rennes, d'anges et 
de gui. Stockholm ne bénéficie que de quelques heures de lumière naturelle par jour et ce 
spectacle de lumières vives est bienvenu dans le paysage urbain.

Information sur les ports d’escale  

(Toutes les visites sont incluses et guidées en français.)
Helsinki

Stockholm



Situé dans la vieille ville de Stockholm appelée Gamla Stan et existant depuis 1837, le marché de 
Noël de Stortorget est le plus ancien et le plus célèbre du pays. Vous aurez l'occasion de goûter 
et d'apprécier un verre/une tasse de vin chaud (glögg) et quelques biscuits au gingembre pour 
vous réchauffer.
Note : Pour les Marchés de Noël de Stockholm, comme le navire sera près de la vieille ville, nous 
irons librement ou avec Louise faire cette promenade.
* Niveau de difficulté : faible. Conseils vestimentaires : chaussures et vêtements chauds et 
confortables.

VISBY, GOTLAND POLOGNE
Véritable trésor de l'époque viking ancré au large des côtes sud-est suédoises, Visby est la plus 
grande ville de l'île de Gotland. Abritez-vous du vent derrière le ringmuren, mur d’enceinte de 3,5 km 
qui encercle la ville, émaillé de tours et de portes. Plongez dans l’histoire de cette cité classée au 
patrimoine mondial de l’UNESCO à travers les vestiges d’églises du XIIe siècle et la cathédrale Sainte-
Marie. Pour aller plus loin, visitez le Gotland Museum, qui présente de nombreuses découvertes 
archéologiques datant de l’époque viking. Arpentez les rues pavées bordées de cafés et restaurants 
où l’on peut déguster la spécialité locale, une crêpe au safran servie avec des baies et de la crème. Et si 
vous visitez un élevage de moutons, profitez-en pour ramener une belle peau grise et bouclée issue d’un 
des cheptels de l’île.

EXCURSION INCLUSE PAR PONANT : Les saveurs de Gotland, durée 4 heures*
Cette visite vous donne l'occasion de découvrir la ville médiévale de Visby et de goûter les produits locaux. 
Une halte savoureuse!
Après un court trajet en voiture jusqu'à l'hôtel-restaurant Suderbys Herrgård, qui appartient à la famille 
Jacobsson depuis 1988, vous aurez l'occasion de goûter à différents produits locaux. Certains sont des 
produits maison, d’autres proviennent de fermes des environs.
Puis, vous visitez la ferme ovine d'Ansarve. La ferme compte environ 150 brebis et vous y trouverez des 
vêtements et des éléments d'intérieur fabriqués à partir de la laine et de la peau des moutons.
La visite se poursuit dans la campagne de Gotland. Vous empruntez de petites routes, traversez des forêts, 
des terres agricoles et des prairies, avant de vous arrêter pour visiter l'une des 92 églises médiévales. Celles-ci 
ont été construites par les Vikings et font partie de l'histoire culturelle de Gotland. 
Enfin, vous revenez à Visby pour une promenade guidée dans les rues et ruelles étroites.
* L’excursion est conduite uniquement en anglais. Le niveau de difficulté est faible : terrain plat, inégal et escalier 
de 74 marches en descente avec une main courante. Nous vous conseillons de porter des vêtements chauds et 
confortables. Louise fera la traduction avec l’usage de nos audioguides. 

GDANSK, POLOGNE
Plongez dans l’ambiance moyenâgeuse de Gdansk, dont l’architecture en brique rouge reflète le passé hanséatique. 
Levez les yeux sur les maisons à pignons, les églises et les galeries, admirez les quais illuminés et profitez de son 
effervescence nocturne! Au marché de Noël, laissez-vous happer par l’enchantement du gigantesque arbre de 
Noël et déambulez entre les ravissants chalets en bois dans des effluves de chocolat, de cannelle, d’orange et de 
noix grillées. À la nuit tombée, l’Oliwa Park offre de spectaculaires illuminations. Son abbaye cistercienne et sa 
cathédrale abritant un magnifique orgue en bois sculpté valent aussi le détour. Enfin, vous aurez peut-être l’occasion 
de faire un clin d’œil à Chopin en assistant à un concert privé à la Polish Baltic Philharmonic.

Des ports d’escale qui vous charmeront à coup sûr!

Stockholm

Stockholm



Visby

EXCURSION INCLUSE PAR PONANT : La ville de Gdansk et concert de Chopin, durée de 5 h 15*
Depuis le quai à Gdansk, vous monterez à bord de votre autocar pour rejoindre la vieille ville.
Les mille ans d’histoire de la ville ont laissé leur empreinte dans les nombreux bâtiments et monuments 
érigés au cours des périodes gothique, renaissance et baroque. Votre visite guidée pédestre vous conduira 
au cœur de la vieille ville. Vous y découvrirez ses bâtiments rehaussés de façades travaillées aux pignons 
ornementés. Vous admirerez également l’hôtel de ville, le Long Marché et la cour d’Artus, très belle halle 
gothique du XVe siècle. Puis, vous ferez halte devant la fontaine de Neptune afin d’admirer ce monument, 
symbole du passé hanséatique de Gdansk et de son lien avec la mer, avant de descendre vers les berges 
du canal. Vous emprunterez ensuite la rue Mariacka ou la rue Sainte-Marie qui enchantent les visiteurs 
avec leur ambiance animée, leurs boutiques pittoresques et leurs élégantes maisons mitoyennes.
Vous poursuivrez votre promenade jusqu’à la basilique Sainte-Marie, lieu emblématique de Gdansk, et 
l’une des plus grandes églises en brique du monde pouvant accueillir environ 25 000 fidèles. Située 
au centre de la vieille ville, la construction de cette église médiévale dura plus de 159 ans, et son 
aspect extérieur revêt une simplicité trompeuse, démentie par un intérieur lumineux et spacieux avec 
de grands vitraux et plus de trente chapelles joliment décorées. Le sol est recouvert d’anciennes 
pierres tombales et dans le transept nord siège une étonnante horloge astronomique du XVe siècle 
qui affiche le cycle du zodiaque ainsi qu’un calendrier des saints. Au cours de votre visite, vous 
profiterez de temps libre pour faire quelques achats dans la vieille ville : bijoux en ambre, œuvres 
d’art et souvenirs.
Vous reprendrez ensuite la route pour rejoindre le Polish Baltic Philharmonic et profiterez d’un 
concert exclusif de musique classique polonaise, présentant les plus célèbres morceaux de 
musique classique écrits par Frédéric Chopin, ainsi que par d’autres grands compositeurs qui 
poursuivirent son œuvre : Edward Grieg, Fritz Kreisler, Wojciech Kilar (un compositeur de musique 
de film contemporaine) et Henryk Wieniawski. L’ensemble de ce programme musical sera joué 
par un pianiste polonais de renom : Rafal Lewandowski.
Après le concert, vous remonterez à bord de votre autocar pour le trajet de retour en direction 
du port et de votre navire.
Note : Pour les Marchés de Noël de Gdansk, comme le navire sera à 15 minutes de marche, 
nous irons librement ou avec Louise faire cette promenade.
* Cette excursion implique environ 2,5 km de marche, notamment dans des rues pavées. Nous 
vous conseillons de prévoir de confortables chaussures de marche. Une tenue vestimentaire 
appropriée à la visite des lieux saints est requise (épaules et genoux couverts). Un verre de 
bienvenue vous sera offert avant le début du concert.

EN MER
Par son confort inégalé, Le Commandant Charcot est un cocon idéal pour votre croisière 
d’hiver. Les espaces intérieurs, largement ouverts sur l’extérieur, ont été pensés pour une 
reconnexion confortable avec les paysages alentour. Au spa, vous pourrez vous délasser 
lors des longues soirées d’hiver. Le Blue Lagoon, lagon extérieur chauffé grâce à la 
récupération d’énergie, la piscine intérieure, la cabine de neige, le bar détox et le pont 
promenade extérieur ininterrompu vous permettront de profiter à l’envi de l’air pur. Enfin, 
vous aurez l’occasion de participer à des moments plus instructifs lors de conférences.

Un navire surpassant toutes vos attentes ! 



RIGA, LETTONIE
Considérée comme la capitale de l’Art nouveau, Riga séduit par ses contrastes. En flânant dans la 
vieille ville, classée au patrimoine mondial de l’UNESCO, vous apprécierez son architecture médiévale, 
sa cathédrale, les restes d’anciennes murailles et les ruelles étroites. Remontez les origines du marché 
de Noël et de l’arbre décoré inventés ici en 1510, à l’époque païenne. Dans le parc de la vieille ville, à 
deux pas d’un sapin géant, les étals proposent des objets d’artisanat local comme des chandeliers en 
bois, des bijoux en ambre de la Baltique, des gants tricotés à la main et des décorations de Noël. Abrité 
sous une hutte en bois, réchauffez-vous en sirotant du vin chaud accompagné de pain d’épices.

EXCURSION INCLUSE PAR PONANT : Sigulda et Turaida, durée de 7 heures*
Depuis le quai, votre autocar vous conduira jusqu’à la ville pittoresque de Sigulda, située à environ 
48 km de Riga. Un trajet panoramique d’une heure vous permettra d’apprécier le paysage de forêts et 
les vues sur la vallée de la rivière Gauja. Surnommée la « Suisse de Vidzeme » pour la beauté de ses 
paysages, Sigulda est une des destinations les plus populaires en Lettonie.
Une fois sur place, une marche de 10 minutes vous mènera jusqu’aux ruines médiévales de Sigulda, où 
vous visiterez les ruines restaurées du château du XIIIe siècle, ainsi que le manoir Kropotkin du XIXe siècle, 
de style néogothique.
Vous remonterez ensuite à bord de votre autocar pour aller visiter la célèbre grotte de Gutman. Creusée 
dans l’ancienne berge de la rivière, cette grotte de grès est la plus grande grotte d’érosion des États baltes. 
Sa formation a débuté après la période glaciaire il y a plus de 10 000 ans, quand les eaux creusèrent 
progressivement une roche de grès jusqu’à la percer. C’est un objet géologique protégé ainsi qu’un ancien 
lieu de culte célèbre pour ses inscriptions sur les parois de la grotte.
Vous visiterez ensuite le château de Turaida du XIIIe siècle et sa tour fortifiée, au sommet de laquelle vous 
pourrez admirer la vue plongeante sur un paysage pittoresque. Sous un vieux tilleul près de l’église de Turaida, 
vous trouverez la tombe d’une jeune fille, héroïne d’une histoire d’amour légendaire du XVIIe siècle La Rose 
de Turaida. Votre visite de Turaida se conclura par une promenade dans un parc de sculptures consacré au 
folklore letton.
Après votre dîner servi dans un restaurant local, vous remonterez à bord de votre autocar pour le trajet de 
retour d’une heure jusqu’à votre navire. En chemin, vous ferez une halte sur la place de l’Hôtel de Ville.
Note : Pour les Marchés de Noël de Riga, comme le navire sera près de la vieille ville, nous irons librement ou 
avec Louise faire cette promenade.
*Cette excursion de niveau modéré à élevé comprend des escaliers et environ 2 km de marche sur des rues 
pavées. Nous vous conseillons de prévoir des vêtements et des chaussures de marche confortables. 

TALLINN, ESTONIE
Bien que les journées soient courtes, c'est en hiver que Tallinn dévoile tous ses charmes. Située à l’extrême nord 
de l’Estonie, cette ville remarquablement préservée de la ligue hanséatique et classée au patrimoine mondial de 
l'UNESCO regorge de monuments historiques d’exception, telle l’église Saint-Nicolas, qui vient d’être restaurée. En 
décembre, églises, commerces, cafés et rues pavées brillent de mille feux et l'ambiance est à la fête. Venez faire 
vos vœux sous le luxuriant sapin qui domine la place de l'Hôtel de ville. Au marché de Noël, vous trouverez des 
vêtements en laine tricotés à la main et partagerez le traditionnel glögi accompagné d’amandes épicées.

EXCURSION INCLUSE PAR PONANT : Sites historiques de Tallinn et Palais de Kadriorg, durée de 5 h 45*
Cette excursion vous donnera un aperçu des sites emblématiques, historiques et culturels de la vieille ville de 
Tallinn, et notamment du palais de Kadriorg. Depuis le quai, vous monterez à bord de votre autocar avec votre guide 
pour un trajet jusqu’à la ville haute.

Un itinéraire unique, vous portant vers une panoplie d’endroits fascinants!

Riga

Sigulda



Gdańsk

Vous vous arrêterez au pied de Dome Hill et marcherez jusqu’à la place du Palais. De là, vous pourrez voir les 
tours des remparts médiévaux, ainsi que le bâtiment où siège le parlement et la cathédrale Nevsky.
Vous poursuivrez jusqu’au parc Kadriorg, qui est le plus grand parc urbain d’Estonie. Le parc et le palais 
de Kadriorg ont été fondés sur ordre de Pierre le Grand, qui a nommé le parc ainsi en l’honneur de son 
épouse Catherine. Vous débuterez votre visite en bordure du parc et marcherez jusqu’au palais, symbole 
remarquable de l’architecture baroque de Tallinn. Le palais abrite une collection modeste, mais précieuse 
d’œuvres d’art étrangères en Estonie.
Après avoir admiré ces trésors artistiques, vous rejoindrez le parking à pied pour remonter dans votre 
autocar. Avant de retourner dans la vieille ville, vous passerez sur le site du festival de la chanson, un 
événement culturel important en Estonie.
Une fois dans la partie basse de la ville, vous partirez pour une visite à pied guidée de cette cité 
marchande hanséatique, compacte et bien préservée. Vous profiterez d’une vue impressionnante sur 
le château, les tours des remparts de la ville et les nombreuses maisons médiévales avant d’atteindre 
la place de l’hôtel de ville, avec sa pharmacie qui date du XVe siècle et sa mairie de style gothique. 
Vous traverserez le passage Sainte- Catherine et profiterez d’un peu de temps libre.
Enfin, votre autocar vous reconduira au quai et à votre navire.
Note : Pour les Marchés de Noël de Tallinn, comme le navire sera près de la vieille ville, Louise 
organisera avec Ponant comment faire pour demeurer en ville et revenir au navire plus tard. 
* Cette excursion comprend 2,5 km de marche sur des surfaces inégales et parfois en pente. Il y a 
une trentaine de marches à monter/descendre. Nous vous conseillons de porter des chaussures 
et des vêtements confortables.

LISTE DE PRIX PAR PERSONNE EN OCCUPATION DOUBLE 

Catégorie de cabine Nombre disponible Prix par personne

Cabine Prestige (20 m2), avec balcon, pont 6 1 15 599$

Cabine Prestige (20 m2), avec balcon, pont 7 1 15 799$

Cabine Prestige (20 m2), avec balcon, pont 8 3 15 999$

Suite deluxe (28 m2), avec balcon, pont 7 7 16 699$

Les prix mentionnés ci-haut sont basés sur une occupation double et sont pour les réservations 
faites avant le 15 août 2024. Après cette date, veuillez communiquer avec l'une de nos 
conseillères.

AUTRES CATÉGORIES SUR DEMANDE 
TARIF EN OCCUPATION SIMPLE SUR DEMANDE

Une offre complète
Art de vivre à la française, service attentionné, cuisine raffinée, activités, espaces bien-
être : laissez-vous porter, au fil de l'eau, entre moments de détente, d'aventure et de 
découverte, grâce à toutes les prestations qui vous sont réservées.

Imprégnez-vous de l’atmosphère chaleureuse des marchés de Noël! 

Gdańsk



LES PRESTATIONS INCLUSES PAR PONANT
* La pension complète de l’arrivée au jour du départ;
* Une gastronomie haut de gamme dans tous les restaurants;
* L’intégralité des boissons dans les restaurants, les bars et les minibars sont incluses¹ (sélection  
  de champagnes, de vins et spiritueux, bières, cocktails, eau, boissons non alcoolisées, boissons  
  chaudes);
* Le room service 24 heures sur 24;
* Le service majordome pour certaines suites²;
* L’accès Internet gratuit et illimité à bord;
* Les soirées, spectacles et autres animations;
* L’accès à l’espace fitness et au hammam ou au sauna (selon les navires);
* Les conférences des guides-naturalistes et des invités;
* Les activités de sports nautiques non motorisés (hormis la plongée), comme le kayak ou le stand-up  
   paddle selon les navires, sous conditions sous conditions météos et de sécurité et selon autorisations  
   locales et accord du Commandant;
* Les taxes des parcs nationaux, des zones protégées;
* L’ensemble des frais portuaires et de sécurité;
* L’accompagnement d’une équipe de guides-naturalistes uniquement sur les croisières d’expédition et  
   certains produits spécifiques incluant ; les sorties et/ou débarquements en zodiac, des sorties à terre et  
   des conférences et séances d'information à bord avec les guides-naturalistes;

VOTRE VOYAGE COMPREND : 
•  Le transport aller et retour entre le cœur du Québec [Drummondville, Trois-Rivières, et SorelTracy] 

et l’aéroport Montréal/Trudeau [un minimum de 2 passagers par ville est requis, sans quoi des frais 
supplémentaires s’ajouteront si vous prenez le transport; autres villes sur demande, aussi sujettes à des 
frais supplémentaires] ou la nuit d’hôtel à Dorval avec stationnement inclus pendant 14 jours [s’il y a lieu, 
les journées supplémentaires de stationnement sont à vos frais]; 

•  Les vols en classe économique Montréal – Paris – Helsinki et Helsinki – Paris – Montréal avec Air France; 
•  Transport en autocar grand tourisme pour les transferts; 
•  Hébergements dans un hôtel 4* à Helsinki, Radisson RED 4* le 1er décembre et le U14 4* le 11 décembre; 
•  Manutention d’une valise de taille réglementaire par personne à l’hôtel à Helsinki (si disponible); 
•  Tous les repas précédant et suivant la croisière à Helsinki; 
•  Une boisson par personne (un verre de vin, une bière ou une boisson gazeuse) au dîner et au souper inclus 

précédant et suivant la croisière à Helsinki; 
•  La croisière de 9 nuits à bord du Commandant Charcot du PONANT dans la catégorie de cabine choisie; 
•  Toutes les excursions avec guide francophone pendant les escales; 
•  Le lunch lors de l’excursion à Riga incluant une boisson (un verre de vin, une bière ou une boisson gazeuse) par 

personne;
•  Tous les pourboires aux guides et aux chauffeurs avant et après la croisière; 
•  Tous les pourboires aux guides et chauffeurs durant les excursions pendant la croisière; 
•  Les pourboires suivants sur le navire : garçon de cabine, serveur et aide-serveur pour la salle à manger, ainsi que 

le maître d’hôtel, d’une valeur de 220. $ CAD; 
•  Tous les repas inclus sur le navire pendant la croisière; 
•  Le forfait boissons de Ponant à bord du navire; 

Vous plongez dans des panoramas enchanteurs! Tallinn

Turaida



Palais de Kadriorg

Voyage Louise Drouin

Succursale de Drummondville 
1180 boulevard Saint-Joseph,  
Drummondville (QC) J2C 2C9
Tél. : 819 475‑9992 
Sans frais : 1 888 475‑9992 
Fax : 819 478‑1072 
Courriel : vld@louisedrouin.com

Succursale de Sorel‑Tracy
56, rue Charlotte, suite 210,  
Sorel‑Tracy (QC) J3P 1G3
Tél. : 450 855‑3999 
Sans frais : 1 855 475-9992
Fax : 450 855‑3997
Courriel : vld.sorel‑tracy@louisedrouin.com

VOTRE VOYAGE COMPREND : 

•  Le forfait Internet à bord du navire; 
•  Les taxes aériennes, les taxes portuaires (valeur de 700$ CAD), ainsi que toute taxe applicable; 
•  Les services de votre accompagnateur de Voyage Louise Drouin, madame Louise Drouin;
•  Récits et photos de voyage exclusifs à Voyage Louise Drouin (https://www.louisedrouin.com/recits-

photos/recits)! Parents et amis pourront suivre votre voyage au jour le jour dans le confort de leur maison; 
•  L’utilisation de notre système audioguide avec récepteurs personnels; 
•  Cadeau et carnet de voyage offerts par Voyage Louise Drouin. 

NON INCLUS DANS LE FORFAIT :
•  Les surcharges de carburant ou autres taxes aériennes non prévues; 
•  Une augmentation trop importante et imprévue du taux de change par rapport au dollar canadien; 
•  La sélection des sièges;
•  L’assurance-voyage;
•  Les dépenses personnelles; 
•  Thé ou café aux repas à Helsinki (sauf au petit-déjeuner, pour lequel thé et café sont inclus); 
•  Les repas pendant les excursions autres que ceux prévus au programme s’il y a lieu ou dans les 

aéroports; 
•  Les frais pour le bagage enregistré (si la politique de la compagnie aérienne venait à changer); 
•  Les pourboires aux femmes de chambre lors des séjours en hôtels qui sont laissés à votre discrétion; 
•  La contribution au Fonds d’indemnisation des clients des agents de voyages (FICAV), qui s’élève 

à  3,50 $ par tranche de 1 000 $ de services touristiques (sans frais depuis le 1er janvier 2024).

CONDITIONS EN CAS D’ANNULATION ET DÉPÔT 
Dépôt de 2 500 $ par personne au moment de votre inscription au voyage, qui sera non 
remboursable. Lorsque vous effectuez votre dépôt pour ce voyage, le dépôt sera remboursable 
seulement si Voyage Louise Drouin doit annuler le voyage par manque de participants. 
Aucun besoin de souscrire à une assurance voyage tant que le voyage ne sera pas GARANTI. 
Dès que le voyage est GARANTI, il est de votre devoir de souscrire à une assurance voyage afin 
de protéger votre dépôt sur le voyage, et ce dans les plus brefs délais. Nos conseillers vous 
proposeront nos plans d’assurance afin de bien vous couvrir pour le voyage. 
Paiement final dû le 1er août 2024 qui sera non remboursable. Pour toutes les autres conditions 
d’annulation ou pour un changement de nom, veuillez vous référer aux conditions générales de 
Voyage Louise Drouin pour le circuit et la croisière. Les possibles hausses de carburant, de taux 
de change ainsi que la hausse des taxes seront aux frais des clients.

CONDITIONS DE VOYAGE LOUISE DROUIN 
Voyage Louise Drouin percevra les frais suivants dans tous les cas d’annulation d’une 
réservation à la demande d’un voyageur, quel que soit le motif, incluant la survenance 
et/ ou l’appréhension de troubles politiques, d’actes de terrorisme, de désastre naturel et 
raisons personnelles. Pour tout changement de nom, les frais d’annulation s’appliqueront. 
Le dépôt et le paiement final sont non remboursables. Le consommateur, en permettant 
l’usage de son numéro de carte de crédit par l’agent de voyage, s’engage à respecter les 
conditions de la réservation, même s’il n’a pas signé le formulaire approprié.
Passeport valide six mois après la date de retour obligatoire.  
Montréal (Québec) Canada, permis du Québec : 702705

Accompagné par Louise Drouin!


